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VIKTIGT!
Tack för att du valt en klocka från Safekid. 
Vi hoppas att du blir nöjd med ditt köp!

VIKTIGT! 
Läs denna bruksanvisning noggrant INNAN du använder din produkt.
 

1. Safekid e-handel AB tar inget ansvar för förlust, oaktsamhet, miss-
bruk, naturkatastrofer, brand, blixt, åska eller användande vilket inte 
är i enlighet med denna manual.

2. Innehållet i denna manual är skyddat av upphovsrättslagen och får 
inte kopieras utan tillstånd.

3. Safekid tillämpar 12 månaders garanti, 6 månader på batteri. Detta 
gäller endast fabrikationsfel. Handhavandefel som reparation eller 
modifikation av produkten, olyckor till exempel tappskada, brand, 
oaktsamhet, etcetera med force majeure-faktor, eller fel som orsa-
kats utan samband med denna produkt ersätts inte.

4. Safekid frånsäger sig allt ansvar över operatören som levererar SIM-
kort till detta system, mobiltäckning, prislistor med mera. Vi hänvisar 
till operatörens kundtjänst.

5. Garantin täcker ej fuktskador.
6. Läs noggrant användarvillkoren vid registrering av din  

Safekid-klocka i app.
7. Använd inte produkten i syfte om förhöjd personsäkerhet för 

användaren. Safekid tar inget ansvar över personsäkerheten för 
användare av klockan.

8. Förvara klockans ID-nummer i säkerhet, det är ditt ansvar som kund. 
Vi tar inget ansvar över säkerheten om ID-nummer inte hanteras i 
personligt förvar eller lämnas ut till obehörig. 

Thank you for choosing a smart watch from Safekid. We hope you will be 
satisfied with your purchase! Please read this manual carefully before using 
the product. 

IMPORTANT! Please read this manual carefully before using the product. 

1. Safekid e-handel AB accepts no liability for loss, negligence, addic-
tion, natural disasters, fire, lightning, thunder or use which is not in 
accordance with this manual.

2. The content of this manual is protected by copyright law and may 
not be copied without permission.

3. Safekid applies 12-month warranty, 6 months on battery. This 
applies only to fabrication errors. Handling errors such as repair or 
modification of the product, accidents such as loss of damage, fire, 
negligence, etc. with force majeure factor, or errors caused without 
connection with this product are not replaced.

4. Safekid denies all responsibility to the operator who delivers sim 
cards to this system, mobile coverage, price lists and more. We refer 
to the operators customer service.

5. The warranty does not cover moisture damage.
6. Carefully read the terms of use when registering your Safekid watch 

in the app.
7. Do not use the product for increased user safety. We take no 

responsibility for the user’s safety in case of an accident.
8. Keep the Safekid watch ID-number in security, it is your responsi-

bility as a customer. We take no responsibility for security if the ID 
number is not handled in personal safety.

IMPORTANT!



SE: KOM IGÅNG DK: KOM I GANG

EN: GET STARTED NO: KOM I GANG

1. Skaffa ett SIM-kort från valfri operatör. Se till att PIN-koden är 
inaktiverad. (Använd mobiltelefon för att inaktivera PIN-koden, 
klockan har ingen sådan funktion)

2. Montera NANO-SIM-kortet enligt bild nedan, se till att du  
har laddat kortet med prisplan där surf ingår. Safekid 
tillhandahåller abonnemang för mobilklocka barn,  
beställ på: www.simkortet.se.  
Starta om klockan EFTER SIM-kort är monterat.

3. Kontrollera funktionen genom att ringa till klockan! 

1. Skaf et SIM-kort fra en hvilken som helst udbyder. Sørg for,  
at PIN-koden er deaktiveret. (Brug mobiltelefonen til at  
deaktivere PIN-koden, uret har ikke en sådan funktion)

2. Monter NANO-SIM-kortet som vist på billedet nedenfor. Sørg 
for, at du har indlæst kortet med en prisplan, der inkluderer 
data. Safekid tilbyder abonnementer til børns mobilur, bestil 
på: www.simkortet.se. Genstart uret EFTER montering af 
SIM-kortet.

3. Kontroller funktionen ved at ringe til uret! 

1. Obtain a SIM-card from any carrier. Make sure the PIN is 
disabled. Use a mobile phone to disable the PIN, the watch 
has no such function).

2. Install the NANO SIM card as shown below, make sure you 
have a SIM card with a pricing plan including data. Safe-
kid supply subscription and SIM-card specially developed 
for this item. Restart watch after SIM-card installed, visit: 
www.simkortet.se.

3. Make a phone call to the watch to verify it´s function.

1. Skaff deg et SIM-kort fra hvilken som helst operatør. Sørg  
for at PIN-koden er deaktivert. (Bruk mobiltelefonen til å  
deaktivere PIN-koden, klokken har ikke en slik funksjon) 

2. Sett inn NANO-SIM-kortet som vist på bildet nedenfor. Sørg 
for at du har laddet kortet med en prisplan som inkluderer 
data. Safekid tilbyr abonnement for barnas mobilklokke, bestill 
på: www.simkortet.se. Start klokken på nytt ETTER  
at SIM-kortet er satt inn.

3. Kontroller funksjonaliteten ved å ringe til klokken!



FI: ALOITA SE

DK

NO

FI

1. Hanki SIM-kortti mistä tahansa operaattorista. Varmista, 
että PIN-koodi on poistettu käytöstä. (Käytä matkapuhelinta 
PIN-koodin poistamiseen, kellossa ei ole tällaista toimintoa) 

2. Asenna NANO-SIM-kortti kuvan mukaisesti ja varmista, että 
kortissa on ladattuna internetsisältöjä sisältävä hintasuunni-
telma. Safekid tarjoaa sovelluksia lasten matkapuhelinranne-
kelloihin, tilaa osoitteesta: www.simkortet.se. Käynnistä kello 
uudelleen SIM-kortin asentamisen jälkeen.

3. Tarkista toimivuus soittamalla kelloon! 



 

1. Montera NANO-SIM-kortet enligt bild nedan

2. Install the NANO SIM card as shown below

1. Monter NANO-SIM-kortet som vist på billedet nedenfor

2. Installer NANO-SIM-kortet som vist på billedet nedenfor

1. Monter NANO-SIM-kortet i samsvar med bildet nedenfor

2. Installer NANO-SIM-kortet som vist nedenfor

1. Asenna NANO-SIM- kortti alla olevan kuvan mukaisesti



SE: LADDA HEM APP EN: DOWNLOAD APP
1. Ladda ned vår app ”SAFEKID” via App Store, Google 

Play. 
2. För att kunna registrera din Safekid-klocka behöver du 

använda den unika registreringskoden. Koden finns 
fastmonterad på klockans armband eller i förpackningen. 
Samt i klockans meny ”QR-kod”. Tappa inte bort denna 
kod för din säkerhet!

3. För hjälp och support besök www.safekid.se/support

1. Download app, ”SAFEKID” from App Store, Google Play.
2. To be able to register the watch a unique register ID 

needs to be used. The ID code is found attached to the 
watch wristband. Do not lose this ID, it´s for your own 
safety! QR-code for scan can be found under watch 
menu ”QR-code”

3. For  support please visit www.safekid.se/support

LADDA NER VÅR APP.
Den finns både på Google  
Play och i App Store.
safekid.se/app/

DOWNLOAD OUR APP.
It is available both on Google 
Play and in the App Store.
safekid.se/app/

SCAN QR REG CODE. 
Koden finns fastmonterad 
på klockans armband

SCAN QR REG CODE. 
The ID code is found attached 
to the watch wristband.



DK: HENT VORES APP NO: LAST NED APPEN
1. Hent vores app ”SAFEKID” via App Store eller Google 

Play. 
2. For at registrere din Safekid-ur skal du bruge den unikke 

registreringskode. Koden er fastgjort til urremmen eller 
findes i emballagen. Den er også tilgængelig i urets 
menu ”QR-kode”. Mist ikke denne kode af sikkerheds-
mæssige årsager! 

3. For hjælp og support, besøg www.safekid.se/support

1. Last ned appen ”SAFEKID” via App Store, Google Play. 
2. For å kunne registrere Safekid-klokken din, må du 

bruke den unike registreringskoden. Koden er festet på 
klokkens armbånd eller finnes i emballasjen. Den er også 
tilgjengelig i klokkens meny ”QR-kode”. Ikke mist denne 
kode av sikkerhetsmessige årsaker!

3. For hjelp og støtte, besøk www.safekid.se/support

HENT VORES APP.
Den findes både på Google 
Play og i App Store.
safekid.se/app/

LAST NED APPEN VÅRES.
Den finnes på Google Play  
og i App Store.
safekid.se/app/

SCAN QR- 
REGISTRERINGSKODEN. 
Koden er fastgjort til  
urremmen.

SKAN QR  
REGISTRERINGSKODE. 
Koden er festet på  
klokkearmbåndet.



FI: LATAA SOVELLUS
1. Lataa sovelluksemme ”SAFEKID” App Storesta tai 

Google Play -kaupasta.
2. Rekisteröidäksesi Safekid-kellosi tarvitset henkilökoh-

taisen rekisteröintikoodin. Koodi on kiinnitetty kellon 
rannekkeeseen tai löytyy pakkauksesta. Se löytyy myös 
kellon valikosta ”QR-koodi”. Älä kadota tätä koodia 
turvallisuussyistä! 

3. Saadaksesi apua ja tukea, käy osoitteessa  
www.safekid.se/support

LATAA SOVELLUS.
Sovellus löytyy sekä Google 
Playsta että App Storesta.
safekid.se/app/

SKANNAA QR- 
REKISTERÖINTIKOODI: 
Koodi on kiinnitetty kellon 
rannekkeeseen.

SE: SKAPA KONTO/REGISTRERA KLOCKA

1. Ange din e-postadress, 
klicka på ”Hämta kod”.

2. Verifiera med koden 
skickad till e-postadress.

3. Välj valfritt lösen
4. Klicka på registrera 

 

5. Logga in i appen och 
synka din klocka med 
QR-koden som finns på 
armbandet eller skriv in 
registrerings ID-nummer 
manuellt. Alternativt scan-
na QR-koden i klockans 
meny QR-KOD.

Din e-postadress

Skriv in koden

Nytt lösenord (8-16 alfanumeriskt)

Klockan kan endast registreras en gång! Har du tappat registeringskoden 
eller behöver hjälp, kontakta oss!



DK: OPRET KONTO/REGISTRÉR UREN: CREATE ACCOUNT/REGISTER WATCH

1. Indtast din e-mailadresse, 
klik på ”Hent kode”.

2. Bekræft med koden, 
der er sendt til e-mail-
adressen.

3. Vælg et kodeord
4. Klik på registrér 

5. Log ind i appen og 
synkronisér dit ur med 
QR-koden, der er på 
armbåndet, eller indtast 
registrerings-ID-numme-
ret manuelt. Alternativt 
kan du scanne QR-koden 
i urets menu QR-KODE.

1. Input your e-mail adress, 
press ”get code”.

2. Verify the account with 
verification code sent to 
your  e-mail 

3. Choose optional-
password

4. Confirm with register

5. Log in to app scan the 
QR-code attached to 
watch wristband or input 
manually in right field 
”input IMEI/ID” or scan 
QR-code in watch menu.

Din e-mailadresse

Indtast koden

Nyt kodeord (8-16 alfanumeriskt)

Email address

Verification code

New password (8-16 alphanumerisc)

Uret kan kun registreres én gang! Hvis du har mistet registreringskoden 
eller har brug for hjælp, kontakt os!

Registration code can only be registered once, if lost or if you need any 
help, please contact us for support! 

Registrering Tilføj ur



FI: LUO TILI/REKISTERÖI KELLONO: SKAP KONTO/REGISTRER KLOKKE

1. Syötä sähköpostiosoit-
teesi, klikkaa ”Hae koodi”.

2. Vahvista koodilla, joka on 
lähetetty sähköpostiisi.

3. Valitse salasana
4. Klikkaa Rekisteröi
5. Kirjaudu sovelluk-

seen ja synkronoi 

kello QR-koodilla, joka 
on rannekkeessa, tai 
kirjoita rekisteröinti-ID-nu-
mero manuaalisesti. 
Vaihtoehtoisesti voit 
skannata QR-koodin kel-
lon valikossa QR-KOODI.

1. Oppgi din e-postadresse, 
klikk på ”Hent kode”.

2. Bekreft med koden sendt 
til e-postadressen.

3. Velg et passord.
4. Klikk på registrer
5. Logg inn i appen og 

synkroniser klokken 

din med QR-koden på 
armbåndet, eller skriv inn 
registrerings-ID-numme-
ret manuelt. Alternativt 
kan du skanne QR-koden 
i klokkens meny under 
QR-KODE.

Sähköposti-

Kirjoita koodi

Uusi salasana (8-16 merkkiä, sisältäen 
kirjaimia ja numeroita)

Din e-postadresse

Skriv inn koden

Nytt passord (8-16 alfanumeriskt)

Kello voidaan rekisteröidä vain kerran! Jos olet menettänyt  
rekisteröintikoodin tai tarvitset apua, ota yhteyttä meihin!

Klokken kan bare registreres én gang! Hvis du har mistet  
registreringskoden eller trenger hjelp, kontakt oss!

RekisteröintiRegistrering Lisää kelloLegg til klokke



VARNING: Om du inte följer säkerhetsanvisningarna kan det innebära risk för brand, elektriska 
stötar, personskador, eller andra skador på enheten eller annan egendom. Läs all säkerhetsin-
formation nedan innan du använder Safekid-klockan.

Hantering
Hantera klockan med försiktighet. Safekid-klockan innehåller känsliga elektroniska komponenter 
och kan skadas om den tappas, bränns, sticks hål på eller utsätts för tryck eller stötar. Använd 
inte en Safekid-klocka som skadats, exempelvis en med sprucken skärm, synlig vattenskada 
eller ett skadat armband, eftersom du själv kan skadas. Undvik att utsätta den för stora 
mängder damm eller sand.

Reparation
Öppna inte din Safekid-klocka och försök inte att reparera den på egen hand. Om du monterar 
isär din Safekid-klocka kan du skada den så att den inte längre är vattentålig, i de modeller där 
vattenskydd är implementerat, eller skada dig själv.

Batteri
Försök inte att byta ut batteriet i Safekid-klockan på egen hand eftersom batteriet kan skadas, 
vilket kan leda till överhettning och skada. Litiumjonbatteriet i Safekid-klockan ska servas av 
Safekid. Batterier måste återvinnas eller kasseras separat från hushållsavfall. Elda inte upp 
batteriet.

Distraktion
Användning av en Safekid-klocka kan i vissa sammanhang distrahera dig och leda till att farliga 
situationer uppstår (undvik till exempel att läsa textmeddelanden när du kör bil). Respektera 
lagar och regler som förbjuder eller begränsar användningen av mobila enheter.

Navigering
Kartor, färdbeskrivningar och plastbaserade appar behöver tillgång till datatjänster. Dessa 
datatjänster kan ändras och kanske inte är tillgängliga i alla områden vilket leder till att 
kartor, färdbeskrivningar och plastbaserad information kanske inte är tillgänglig, felaktig eller 
ofullständig. Vissa kartfunktioner kräver att Platstjänster har aktiverats. Jämför informationen 
som tillhandahålls på din Safekid-klocka med omgivningen och följ skyltarna i omgivningen om 
informationen skiljer sig åt. Använd inte de här tjänsterna samtidigt som du utför aktiviteter som 
kräver din fulla uppmärksamhet. Följ alltid skyltar och lagar och förordningar när du använder 
din Safekid-klocka, och använd alltid sunt förnuft. Safekid bör ej användas som enskild åtgärd 
för bevakning av barn och dess säkerhet.

Högriskaktiviteter
Safekid-klockan är inte avsedd för användning i situationer där en enhet som slutar att fungera 
korrekt kan resultera i dödsfall, personskada eller allvarlig egendoms- eller miljöskada.

www.safekid.se/support

SE: Support och kontakt

DK: Support og kontakt

FI: Tuki ja yhteydenotto 

EN: Support and contact

NO: Support and contact

Besök gärna vår supportsida för  
mer information och hjälp om hur  
produkten fungerar. Support och hjälp 
finner du på www.safekid.se/support/

Besøg gerne vores supportside for  
mere information og hjælp til, hvordan 
produktet fungerer. Support og hjælp  
kan findes på www.safekid.se/support/

Saadaksesi lisätietoa ja apua tuotteen 
toimintaan liittyen vieraile sivustollamme  
osoitteessa www.safekid.se/support/

Please visit our website for instructions 
how to use the app functions.Support 
and detailed functions of watch and 
user interface can be found here too.

Please visit our website for instructions 
how to use the app functions.Support 
and detailed functions of watch and 
user interface can be found here too.



Laddning 
Safekid-klockan ska använda den medföljande USB-kabeln för laddning. Undvik att ladda 
klockan när den är monterad på armen. Ladda aldrig klockan oövervakad, ladda aldrig klockan 
om du märker att det börjar brinna, ryka eller lukta illa. Avbryt genast laddning. Anslut aldrig 
klockan till en adapter som inte är CE-märkt.

Hörselskador 
Undvik att hålla Safekid-klockan direkt mot örat vid samtal. Långvariga och starka ljudkällor 
kan leda till hörselskador. VARNING: Undvik möjliga hörselskador genom att inte lyssna på hög 
volym under långa perioder.

Radiofrekvensexponering
Safekid-klockan följer godkända standards inom RED-direktiv 2014/53/EU. Respektera skyltar 
och anslag som förbjuder eller begränsar användningen av elektroniska enheter 
(t.ex. på sjukhus eller i sprängområden). 

Störning av medicinsk utrustning 
Safekid-klockan innehåller komponenter och radiosändare som sprider elektromagnetiska fält. 
Använd aldrig din Safekid-klocka där det är förbjudet med mobiltelefoni. 

Explosiva miljöer 
Det kan innebära fara att ladda eller att använda din Safekid-klocka, i områden där luften 
innehåller stora mängder brandfarliga kemikalier, ångor eller partiklar (som spannmål, damm 
eller metallpulver). Följ alla skyltar och anvisningar.

Kvävningsrisk 
Safekid-klockan kan utgöra en kvävningsrisk för små barn. Håll dessa armband utom räckhåll 
för små barn.

Känslig hud 
Vissa personer kan reagera på olika material som används i smycken, klockor eller andra 
objekt som befinner sig i långvarig kontakt med huden. Detta kan bero på allergier, miljöfaktorer, 
långvarig kontakt med hudretande ämnen som tvål, svett eller andra orsaker. Det är troligare 
att du upplever irritation från direktkontakt med enheter om du är allergisk eller har någon 
annan överkänslighet. Om du har hudbesvär bör du vara extra försiktig när du har på dig 
Safekid-klockan. Det är troligare att Safekid-klockan irriterar dig om den sitter för hårt. Ta av 
Safekid-klockan med jämna mellanrum så att huden kan andas. Om du håller Safekid-klockan 
och armbandet torra och rena minskar risken för hudirritation. Om du upplever rodnad, svullnad, 
klåda eller någon annan irritation eller obehag i huden kring eller under Safekid-klockan bör du 
ta av dig den och kontakta en läkare innan du tar på dig den igen. Även efter att symptomen har 
avklingat, kan klockan orsaka förnyad eller kraftigare irritation.

WARNING: Failure to follow the safety instructions may result in a fire, electric shock, personal 
injury, or other damage to the device or other property. Read all of the safety information below 
before using the Safekid watch.

Management
Handle the watch with caution. Safekid smart watch contain sensitive electronic components and 
can be damaged if it is dropped, burned, or exposed to pressure or shock. Do not use a Safekid 
watch that has been damaged, such as a cracked screen, visible water damage, or damaged 
bracelet, as you may be injured yourself. Avoid exposing it to large amounts of dust or sand.

Repair
Do not open your Safekid watch and do not attempt to repair it on your own. If you disassemble 
your Safekid watch, you can damage it so that it is no longer waterproof, in models where water 
protection is implemented, or damage yourself.

Battery
Do not attempt to replace the Safekid battery on your own because the battery may be damaged, 
which may lead to overheating and damage. Safekid watch lithium-Ion battery should be repaired 
by Safekid. Batteries must be recycled or discarded separately from household waste. Do not 
burn the battery.

Distraction
Using Safekid watch may distract you in certain situations and cause dangerous situations to oc-
cur (for example, avoid reading text messages while driving a car). Respect laws and regulations 
that prohibit or restrict the use of mobile devices.

Navigation
Maps, directions, and location-based apps need access to data services. These data services 
may be modified and may not be available in all areas, which means that maps, directions, and 
location information may not be available, incorrect, or incomplete. Some map features require 
that site services have been enabled. Compare the information provided on the Safekid watch 
with the surrounding area and follow the signs in the surroundings if the information is different. 
Do not use these services while performing activities that require your full attention. Always follow 
signs and laws and regulations when using a Safekid watch, and always use common sense. The 
Safekid watch should not be used as a single measure for child safety and its safety.

High risk activities
The Safekid watch is not intended for use in situations where a device that stops functioning 
properly can result in death, personal injury or serious property or environmental damage.



Charge
Use the supplied USB cable. Avoid charging the watch when mounted on the arm. Never charge 
the watch unattended, never charge the clock if you notice that it starts to burn, smoke or smell 
bad. Cancel charging immediately. Never connect the clock to an adapter that is not CE marked.

Hearing Injury
Avoid holding Safekid watch directly to the ear while talking. Long term and strong audio 
sources can lead to hearing loss. WARNING: Avoid possible hearing damage by not listening to 
high volume for long periods of time.

Radiofrequency Exposure
Safekid watch follows approved standards within RED Directive 2014/53 / EU. Respect signs 
and appropriations that prohibit or restrict the use of electronic devices (eg in hospitals or in 
explosion areas).

Disruption of medical equipment
The Safekid watch contains components and radio transmitters that disperse electromagnetic 
fields. Never use a Safekid watch where mobile telephony is forbidden.

Explosive Environments
It may pose a danger of charging or using the Safekid watch, such as areas where the air conta-
ins large quantities of flammable chemicals, vapors or particles (such as grain, dust or metal 
powders). Follow all signs and instructions.

Choking Hazard
The Safekid watch can pose a choking hazard to young children. Keep these bracelets out of 
the reach for small children.

Sensitive Skin
Some people may respond to different materials used in jewelry, watches or other items that 
are in prolonged contact with the skin. This may be due to allergies, environmental factors, 
prolonged contact with skin retardants such as soap, sweat or other causes. You are more likely 
to experience irritation from direct contact with devices if you are allergic or have any other hy-
persensitivity. If you have skin problems, you should be extra careful when wearing the Safekid 
watch. It is more likely that the Safekid watch annoys you if it’s too tight. Take off your Safekid 
watch on a regular basis to allow the skin to breathe. Keeping the Safekid watch and bracelet 
dry and clean reduces the risk of skin irritation. If you experience redness, swelling, pruritus or 
any other irritation or discomfort in your skin around or during the Safekid watch, take off the 
watch and consult a physician before wearing it again. Continued use, even after the symptoms 
have declined, may cause renewed or severe irritation.

Frekvens och uteffekt/Frequency and power output:
832-862 Mhz 880-915 MHz 2500-2570 MHz 1710-1785 MHz 1920-1980 MHz

Uteffekt/Output: 23.28/29.30 dBm

I enlighet med direktiv RED 2014/53/EU deklarerar vi att  
vi följer kraven och dess applicerbara teststandards.  

Made in China
Yitendas Electronics Co., Limited

UNIT C2. 3/F ON SHING IND BLDG 2-16 WO LIU HANG RD FOTAN NT HONGKONG

Imported by:
Safekid e-handel AB

Enköping
support@safekid.se
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